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Wprowadzenie

Dziękujemy za zakup Safescan 2865-SC liczarka banknotów. Dla 
prawidłowego użytkowania i konserwacji zalecamy uważne przec-
zytanie tej instrukcji.

Uwaga

W przypadku modyfikacji lub użycia niezgodnego z przeznaczeni-
em, dostawca nie ponosi odpowiedzialności. Skontaktuj się z dost-
awcą w przypadku zmiany warunków.

Kliknij tutaj aby otworzyć wersję do druku instrukcji 
w wybranym języku.

Wersja do druku

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2865-SC/Manual/Print/Safescan-2865-SC-Print-Manual-PL.pdf
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-	Umieść urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni.
-	Nie umieszczaj urządzenia w zakurzonym lub brudnym otoczeniu. 
-	Używaj dostarczonego pokrowca, gdy urządzenie nie jest uży-

wane.
-	Nie umieszczaj urządzenia w bezpośrednim świetle słonecznym 

ani w pobliżu źródeł ciepła lub klimatyzatorów.
-	Zawsze podłączaj urządzenie do uziemionego gniazdka.
-	Używaj wyłącznie dostarczonego kabla zasilającego.
-	Temperatura robocza 15-35 °C / 59-95 °F.
-	Wilgotność robocza 30-80% W.W.
-	Nie używaj urządzenia na zewnątrz.
-	Nie narażaj urządzenia na kontakt z płynami.
-	Urządzenie zawiera obracające się części. Nigdy nie dotykaj ruch-

omych części, gdy urządzenie jest włączone.
-	Upewnij się, że do urządzenia nie wpadną ciała obce (monety, 

spinacze, zszywki), które mogą zablokować i uszkodzić części 
mechaniczne oraz unieważnić gwarancję. 

-	Trzymaj biżuterię, długie włosy, krawaty i inne wystające przedmi-
oty z dala podczas pracy. 

-	Nigdy nie rozmontowuj urządzenia.
-	Nie dotykaj kabla zasilającego mokrymi rękami.
-	Odłącz urządzenie, jeśli chcesz je przenieść.
-	Trzymaj wtyczkę podczas odłączania, nigdy nie ciągnij za kabel.

Instrukcje bezpieczeństwa
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Przód

Przegląd produktu i zawartość opakowania

1.	 Panel sterowania
2.	 Ekran dotykowy LCD
3.	 Dźwignia otwierania górnego 

panelu
4.	 Odbiornik

5.	 Podajnik
6.	 Prowadnice banknotów
7.	 Pokrętło regulacji szczeliny 

podawania
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Powrót

8.	 Włącznik zasilania
9.	 Złącze zasilania
10.	Złącze portu drukarki (RJ-10)
11.	Złącze wyświetlacza ze-

wnętrznego (RJ-12)
12.	Port aktualizacji (USB-A)

13. Folder szybkiego startu
14.	Pokrowiec przeciwpyłowy
15.	Kabel zasilający
16.	Szczotka do czyszczenia
17.	Arkusze czyszczące

14 15 16 1713

Safety precautions
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Safescan 2865-SC
Banknote Value Counter
Getting Started
Thank you for your purchase! Your banknote counter is ready to get to work. 
Simply turn the page and follow the instructions to get started. For more 
information about the device and its features, please download the manual.

Help us improve our 
products and services 
by leaving a review.

Share 
your 
opinion!

Get the most out of your 
banknote counter and its three 
year warranty by registering 
it and subscribing to our 
newsletter. You’ll even get an 
exclusive discount! 
www.safescan.com/subscribe

Get the best 
service!

Safescan

Scan QR code

Get to know your banknote counter 
and all it can do! Download the 
manual by scanning the QR code 
or visiting:
www.safescan.com/2865-sc-
manual

Download 
the manual

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas 
   precauciones puede provocar cortocircuitos  
  y lesiones graves como quemaduras,   
  descargas eléctricas y peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de   
 alimentación si están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de  
 corriente ni los cables a líquidos o humedad, ni los  
 toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o 
  giratoria cuando el dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo,  
 los lazos para el pelo y otros objetos que sobresalgan  
 mientras utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el  
 dispositivo de la toma de corriente. No tire nunca del  
 cable de alimentación. 
- Por la presente, Safescan BV declara que este equipo 
  radioeléctrico cumple con la Directiva 2014/53/UE.

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces  
  précautions peut entraîner des courts- 
   circuits et des blessures graves comme des  
  brûlures, des chocs électriques et  de 
   risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation 
  s’ils sont endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des  
 liquides ou à l’humidité, et ne les touchez jamais avec  
 les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou 
  rotatives lorsque l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs,  
 les attaches pour cheveux et autres objets saillants  
 lorsque vous utilisez l’appareil. 
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne 
 tirez jamais sur le cordon d’alimentation. 
- Par la présente, Safescan BV déclare que cet   
 équipement radio est conforme à la directive 2014/53/UE.

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di 
   queste precauzioni può causare cortocircuiti  
  e lesioni gravi quali ustioni, scosse elettriche  
  e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione 
 se sono  danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione  
 a liquidi o umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti  
 quando il dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, elastici  
 per capelli e altri oggetti sporgenti durante l’utilizzo del  
 dispositivo. 
- Tenere sempre la spina quando si scollega il   
 dispositivo dalla presa di corrente. Non tirare mai il  
 cavo di alimentazione. 
- Con la presente, Safescan BV dichiara che questa  
 apparecchiatura radio è conforme alla Direttiva   
 2014/53/UE.

EN WARNING. Failure to follow these   
  precautions can lead to short-circuits and  
  serious injuries such as burns, electrical  
  shocks and fire hazards
- Never use the device or power cords if they are damaged.
- Never subject the device or power cords to liquids or  
 moisture, or touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts  
 when the device is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other  
 protruding items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device  
 from the power outlet. Never pull the power cord. 
-Hereby Safescan BV declares that this radio   
 equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU.

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze 
   voorzorgsmaatregelen kan leiden tot   
  kortsluiting en ernstig letsel zoals brandwonden,  
  elektrische schokken en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als  
 deze beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan 
  vloeistoffen of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen  
 aan wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, haarbanden en andere  
 uitstekende voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u  
 het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel  
 van het apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit  
 aan de voedingskabel. 
- Hierbij verklaart Safescan BV dat deze   
 radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke  
  følges, kan det medføre kortslutninger og 
   alvorlige personskader som f.eks.   
  forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug aldrig enheden eller strømledningerne, hvis de er  
 beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker  
 eller fugt, og berør dem aldrig med våde hænder.
- Rør aldrig ved indre, bevægelige eller roterende dele,  
 når enheden er tændt. 
- Hold altid smykker, langt hår, hårbånd og andre
 fremspringende genstande væk, mens du bruger enheden. 
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af 
  stikkontakten. Træk aldrig i strømledningen. 
- Safescan BV erklærer hermed, at dette radioudstyr er  
 i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa 
   försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, 
   brandrisk samt allvarliga skador som   
  brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
- Utsätt aldrig enheten eller nätsladdarna för vätskor  
 eller fukt och vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten  
 är påslagen. 
- Håll alltid smycken, långt hår, hårband och andra  
 utstickande föremål borta när du använder enheten. 
- Håll alltid i kontakten när du kopplar bort enheten från  
 eluttaget. Dra aldrig i nätsladden. 
- Härmed försäkrar Safescan BV att denna   
 radioutrustning överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta  
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin  
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin,  
  sähköiskuihin ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat  
 vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai   
 kosteudelle, äläkä koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin,  
 kun laite on kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat  
 esineet aina poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen 
 pistorasiasta. Älä koskaan vedä virtajohdosta. 
- Safescan BV vakuuttaa täten, että tämä radiolaite on  
 direktiivin 2014/53/EU mukainen.

BG ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. 
  Неспазването на тези предпазни мерки  
  може да доведе до късо
- Съединение и сериозни наранявания като   
изгаряния, токови удари и опасност от пожар
- Никога не използвайте устройството или   
 захранващите кабели, ако са повредени.
- Никога не излагайте устройството или
 захранващите кабели на въздействието на течности  
 или влага, нито ги докосвайте с мокри ръце.
- Никога не докосвайте вътрешни, движещи се или  
 въртящи се части, когато устройството е включено. 
- Винаги дръжте бижута, дълги коси, вратовръзки  
 и други изпъкнали предмети на разстояние, докато  
 използвате устройството.
- Винаги дръжте щепсела, когато изключвате   
 устройството от електрическата мрежа. Никога не  
 дърпайте захранващия кабел. 
- С настоящото Safescan BV декларира, че това  
 радиооборудване е в съответствие с Директива  
 2014/53/ЕС.

HU FIGYELEM Ezen óvintézkedések figyelmen  
  kívül hagyása rövidzárlathoz és súlyos 
   sérülésekhez, például égési sérülésekhez,  
  áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
- Soha ne használja a készüléket vagy a tápkábeleket, ha  
 azok sérültek.
- Soha ne tegye ki a készüléket vagy a kábeleket 
 folyadéknak vagy nedvességnek, és ne érintse meg  
 őket nedves kézzel.
- Soha ne érintsen meg semmilyen belső, mozgó vagy  
 forgó alkatrészt, amikor a készülék be van kapcsolva. 
- A készülék használata közben mindig tartsa távol az 
  ékszereket, a hosszú hajat, a hajnyakkendőket és az  
 egyéb kiálló tárgyakat. 
- Mindig tartsa meg a csatlakozót, amikor leválasztja a 
  készüléket a hálózati aljzatról. Soha ne húzza a tápkábelt. 
- A Safescan BV ezennel kijelenti, hogy ez a   
 rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.

LV BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu  
  neievērošana var izraisīt īssavienojumu un 
  nopietnas traumas, piemēram, apdegumus,  
  elektriskās strāvas triecienus un ugunsgrēka  
  iskus.
- Nekad nelietojiet ierīci vai strāvas vadus, ja tie ir bojāti.
- Nekad nepakļaujiet ierīci vai barošanas vadus šķidruma 
  vai mitruma ietekmei un nepieskarieties tiem ar mitrām rokām.
- Nekad nepieskarieties iekšējām, kustīgām vai rotējošām  
 daļām, kad ierīce ir ieslēgta. 
- Ierīces lietošanas laikā vienmēr turiet rotaslietas, garus  
 matus, matu saites un citus izvirzītus priekšmetus drošā  
 attālumā. 
- Atvienojot ierīci no strāvas kontaktligzdas, vienmēr satveriet  
 vadu aiz kontaktdakšas. Nekad nevelciet strāvas vadu.
- Ar šo Safescan BV apliecina, ka šī radioiekārta atbilst  
 Direktīvai 2014/53/ES.

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser 
   Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht,  
 wenn sie beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals  
 Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie  
 mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder   
 rotierende Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Haargummis und 
  andere auskragende Gegenstände während der  
 Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das  
- Gerät aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals  
 am Netzkabel. 
- Hiermit erklärt Safescan BV, dass   
 diese Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i
   poważnych obrażeń, takich jak oparzenia,  
  porażenia prądem elektrycznym i zagrożenia  
  pożarem.
- Nigdy nie używaj urządzenia ani przewodów zasilających,  
 jeśli są uszkodzone.
- Nigdy nie wystawiaj urządzenia ani przewodów 
  zasilających na działanie płynów i wilgoci ani nie  
 dotykaj ich mokrymi rękoma.
- Nigdy nie dotykaj żadnych części wewnętrznych,  
 ruchomych ani obrotowych, gdy urządzenie jest włączone. 
- Zawsze trzymaj biżuterię, długie włosy, gumki do 
  włosów i inne wystające przedmioty z dala od urządzenia  
 podczas jego użytkowania. 
- Podczas odłączania urządzenia od gniazdka 
  elektrycznego zawsze trzymaj za wtyczkę. Nigdy nie  
 ciągnij za przewód zasilający. 
- Niniejszym Safescan BV oświadcza, że to urządzenie  
 radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas   
  precauções pode causar curto-circuitos e 
  graves lesões, como queimaduras, choques  
  elétricos e perigo de incêndio.
- Nunca utilize o dispositivo ou os cabos de alimentação  
 se estiverem danificados.
- Nunca sujeite o dispositivo ou os cabos elétricos a líquidos  
 ou humidade, nem lhes toque com as mãos húmidas.
- Nunca toque em nenhuma peça interna, móvel ou 
  rotativa quando o dispositivo estiver ligado. 
- Mantenha sempre afastadas jóias, cabelo comprido,  
 acessórios de cabelo e outros artigos salientes  
 enquanto utiliza o dispositivo. 
- Segure sempre na ficha ao desligar o dispositivo da 
  tomada elétrica. Nunca puxe pelo cabo de alimentação. 
- Pelo presente, a Safescan BV declara que este   
 equipamento de rádio está em conformidade com a  
 Diretiva 2014/53/UE.

CZ VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních  
  opatření může vést ke zkratu a vážným  
  zraněním, jako jsou popáleniny, úrazy   
  elektrickým proudem a k riziku vznícení.
- Nikdy nepoužívejte zařízení nebo napájecí kabely,  
 pokud jsou poškozené.
- Nikdy nevystavujte zařízení, napájecí adaptér ani  
 kabely působení kapalin nebo vlhkosti, ani se jich  
 nedotýkejte mokrýma rukama.
- Když je zařízení zapnuté, nikdy se nedotýkejte vnitřních,  
 pohybujících se nebo rotujících dílů. 
- Při používání zařízení dávejte pozor, aby se vám  
 šperky, dlouhé vlasy, gumičky do vlasů a jiné volné  
 doplńky nedostaly do blízkosti zařízení. 
- Při odpojování zařízení od elektrické zásuvky vždy  
 držte zástrčku. Nikdy netahejte za napájecí kabel. 
- Tímto Safescan BV prohlašuje, že toto rádiové   
 zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα 
   μέτρα προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί  
  βραχυκύκλωμα, σοβαρές σωματικές βλάβες  
  όπως έγκαυμα, ηλεκτροπληξία και κίνδυνος  
  πυρκαγιάς.
- Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή ή τα καλώδια  
 τροφοδοσίας εφόσον παρουσιάζουν βλάβη.
- Ποτέ μην επιτρέπετε στη συσκευή ή στα καλώδια  
 τροφοδοσίας να έρθουν σε επαφή με υγρά ή υγρασία  
 και ποτέ μην τα αγγίζετε με βρεγμένα χέρια.
- Μην αγγίζετε ποτέ κανένα εσωτερικό, κινούμενο ή 
  περιστρεφόμενο εξάρτημα όταν η συσκευή είναι  
 ενεργοποιημένη. 
- Πάντα να μαζεύετε κοσμήματα, μακριά μαλλιά, λαστιχάκια  
 μαλλιών και άλλα αντικείμενα που προεξέχουν όσο  
 χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 
- Να κρατάτε πάντα το φις όταν αποσυνδέετε τη συσκευή 
  από την πρίζα. Ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας. 
- Με την παρούσα, η Safescan BV δηλώνει ότι ο παρών  
 ραδιοεξοπλισμός συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.

CHT	 警告！若未遵循以下預防措施，可能導致短路	
	 	 和嚴重傷害事故，如燒傷、觸電和火災傷害。
- 如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
- 切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用 
 z濕手觸摸它們。
- 裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。
- 使用裝置時，請務必確保珠寶、長髮、領帶和其他突出 
 物品遠離裝置。
- 斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下 
 來。切勿拉扯電源線拔下插頭。
- 特此聲明，Safescan BV 聲明本無線電設備符合  
 2014/53/EU 指令的要求。

CHS	 警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致	
	 	 短路和严重伤害，如烧伤、触电和火灾危险。
- 如果设备或电源线损坏，切勿使用。
- 切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用 
 湿手触摸它们。
- 设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。
- 使用设备时，请务必确保珠宝、长发、领带和其他突出 
 物品远离设备。
- 断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下 
 来。切勿拉扯电源线拔下插头。
- 特此声明，Safescan BV 声明本无线电设备符合  
 2014/53/EU 指令的要求。
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Przyciski i ekran dotykowy

Konfiguracja urządzenia

1.	Usuń folię ochronną z ekranu LCD.
2.	Podłącz kabel zasilający do gniazdka.
3.	Włącz urządzenie włącznikiem zasilania.
4.	Liczarka banknotów uruchomi się. Wybierz język, naciskając 

ekran dotykowy i potwierdź wybór języka na następnym ekranie. 
5.	Urządzenie wykona autotest. Wersja i numer produktu zostaną 

wyświetlone. Po teście zostaniesz poproszony o zeskanowanie 
kodu QR dla aplikacji Safescan. Naciśnij [OK] aby kontynuować. 
Ekran liczenia otworzy się i 

	 urządzenie jest gotowe do użycia.

ADD

DETECT

REPORTMODE

3655
AddAuto EUR

9550
batch pcs

value

Mix 1000

1 2 3 4 5 6 7 8 1B C D E F

A 119 10

2
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Nr. Przycisk Opis

1.
START/OK

Rozpocznij liczenie / Potwierdź wybór (w 
MENU)

2.
CLEAR

Wyczyść wyniki liczenia

3.
ADD

Funkcja dodawania Wł./Wył. (DODAJ wyniki 
wielu liczeń do sumy.)

4.
MODE

Otwórz menu trybu liczenia

5.
DETECT

Otwórz menu detekcji. (Wybierz walutę/typ 
detekcji)

6.
BATCH

Otwórz menu wiązek (W menu BATCH: 
Pętla: 100 - 50 - 25 - 20 - 10 - Wył.)

7. Otwórz raport wyników z interfejsem wy-
syłania i drukowania 

8. Otwórz menu użytkownika
MENU

REPORT
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Nr. Przycisk Opis

A Otwórz szybkie menu

B Otwórz menu trybu liczenia

C Automatyczny start liczenia Wł./Wył.

D Funkcja dodawania Wł./Wył. (DODAJ wyniki 
wielu liczeń do sumy.)

E Otwórz menu prędkości liczenia

F Otwórz menu typu detekcji

Nr. Przycisk Opis

9. Wybrana liczba wiązki

10. Całkowita wartość policzonych banknotów

11 Liczba policzonych banknotów
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Pierwsze uruchomienie

1.	Urządzenie uruchamia się 
domyślnie z następującymi 
ustawieniami:  

	 A. Typ detekcji: *CUR* 
(Automatyczne rozpoznawanie 
waluty)

	 B. Tryb liczenia: MIX
	 C. Automatyczny start: WŁ.
	 D. Tryb dodawania jest 

wyłączony
	 E. Prędkość liczenia: 1200

2.	Zapobiegaj niepotrzebnym błędom liczenia. Ustaw prowadnice 
podajnika tak, aby banknoty były wycentrowane. Ułóż banknoty w 
równy stos i upewnij się, że tył stosu jest równo wyrównany.

0
AddAuto

0
pcs

Value

Mix 1200 *CUR*
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5 Po zakończeniu liczenia wyniki są wyświetlane na ekranie.

6. Naciśnij [REPORT] przycisk, aby wyświetlić szczegółowe wyniki 
liczenia określone na denominację.

4.	Gdy urządzenie wykryje pode-
jrzany banknot podczas liczenia, 
zatrzyma się, włączy alarm i 
wyświetli komunikat błędu. Ostat-
ni policzony banknot w odbiorniku 
jest podejrzany. Usuń go i naciśnij 
[Start/OK] aby kontynuować 
liczenie.

3.	Gdy banknoty zostaną umieszczone na podajniku, urządzenie 
automatycznie rozpocznie liczenie. Naciśnij [AUTO] na ekranie, 
aby wyłączyć tę funkcję.

Podejrzany 
banknot

76 2.645Total

EUR Report

Den Pcs Value

10
20

16
21

5 23
160

50 17 850
420

115

Naciśnij [PRINT] na ekranie, aby 
wydrukować wyniki liczenia*.

Naciśnij [Send] na ekranie, aby 
wysłać wyniki liczenia do aplikacji 
Safescan*.

* Zalecamy użycie  	 opcjonalnej 
drukarki Safescan TP-230

2645
AddAuto

76
pcs

Value

Mix 1200 *EUR*

Całkowita liczba banknotów

Całkowita policzona wartość

Automatycznie wykryta waluta
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OK

Suspected banknote
Recount the suspect banknote. 
This is the last counted banknote 
in the stacker.

Error: 517 

OK

Suspected banknote
Recount the suspect banknote. 
This is the last counted banknote 
in the stacker.

Error: 517 

OK

Device ID
S-2865_SC_EU_1234
To receive your count, open the 
app, go to the Counts-tab and 
press the connect-button.

Uwaga: Połączenie między aplikacją a urządzeniem pozostaje
aktywne przez 10 minut. Za każdym razem, gdy nowe liczenie jest 
przesyłane do aplikacji, 10-minutowy timer resetuje się.

ID urządzenia

Wysyłanie wyników liczenia do aplikacji Safescan

Aby wysłać wyniki do aplikacji Safescan, musisz mieć 
aplikację zainstalowaną na telefonie. Aby pobrać aplikację, zeskanuj 
kod QR poniżej lub kliknij na logo app store.

1.	Naciśnij [SEND].
A. Jeśli nie nawiązano wcześniej połączenia, urządzenie wyświetli 

ID urządzenia z dalszymi instrukcjami.

B. Jeśli połączenie zostało już nawiązane, wyniki będą wysłane 
bezpośrednio do aplikacji Safescan.

Zeskanuj 
kod QR Kliknij na app store
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Wybór typu detekcji

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

DETECT

1 / 3

USD GBP EUR CHF

PLN BGN CZK HUF

*CUR* Multi CHF EUR

GBP RMB USD ALL

1.	Aby wybrać lub zmienić aktualny typ detekcji, naciśnij wskaźnik 
waluty w prawym dolnym rogu ekranu dotykowego lub naciśnij 
[DETECT] przycisk na panelu sterowania. Otwiera się menu 
detekcji. 

2.	Menu detekcji zawiera kafelki wyboru. Aktywny -typ detekcji 
ma niebieski kafelek. Użyj [LEWY] & [PRAWY] -przyciski, aby 
przełączać się między stronami menu detekcji. Po prostu naciśnij 
kafelek odpowiadający walucie lub sposobowi detekcji, którego 
potrzebujesz na ekranie dla swojego liczenia. 

Uwaga: Wybór typu detekcji określi dostępne tryby liczenia.

Typ detekcji

WSTECZ: Powrót do liczenia
Aktywny wybór

Poprzednia 
/ Następna 

strona
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Wyjaśnienie dostępnych typów detekcji

Wykrywanie Opis Wyjaśnienie użytkowa-
nia

*CUR*

0
AddAuto

0
pcs

Value

Mix 1200 *CUR*

Waluty 
dostępne na 
urządzeniu są 
rozpoznawane 
automatycznie.

Przy wybranym *CUR* 
nie ma potrzeby 
ręcznego wyboru waluty 
przed liczeniem. Po 
prostu umieść waluty 
na maszynie. Pierwsza 
wykryta waluta zostanie 
automatycznie wybrana 
jako aktywna waluta 
liczenia.

Multi

AddAuto Multi

950EUR

1050GBP

value

Mix 1200

25
12

pcsCurrency

620USD 17

Liczenie mix 
ilości i wartości 
3 wstępnie wy-
branych walut 
jednocześnie.

Liczenie 3 mieszanych 
walut. Umieść banknoty 
wybranych walut. 
Wstępny wybór można 
dokonać w menu 
ustawień.

EUR, USD, GBP and 
other currencies that 
are available on the 
device.

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

Liczenie 
banknotów 
określonej 
waluty.

Wybierz waluty w menu 
DETECT. Banknoty in-
nych walut będą uznane 
za podejrzane.
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Wykrywanie Opis Wyjaśnienie użytkowa-
nia

ALL Liczenie sztuk 
bez detekcji 
fałszerstw.

Wybierz ALL, UV, MG, 
UV+MG do liczenia sz-
tuk walut niedostępnych 
na urządzeniu.

UV Liczenie sztuk 
z detekcją UV.

MG Liczenie sztuk 
z detekcją MG.

UV | MG

3655
AddAuto UV|MG

pcs

Count 1200

Liczenie sztuk 
z detekcją UV 
+ MG.
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0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

MODE

MIX SORT COUNT CAL

Wybór trybu liczenia

1.	Naciśnij typ trybu w lewym dolnym rogu lub naciśnij [MODE] 
przycisk na panelu sterowania. Otwiera się menu trybów. 

2.	Menu trybów zawiera kafelki. Aktywny typ ma niebieski kafelek. 
Dostępne typy zależą od detekcji. Naciśnij żądany typ trybu. 

Typ trybu

WSTECZ: Powrót do liczenia

Aktywny wybór

0
AddAuto

0
 pcs

Value

Cal 900 UV

den

20

Naciśnij wskaźnik prędkości na ekranie dotykowym, aby otworzyć 
menu prędkości z dostępnymi prędkościami.

Bieżąca pręd-
kość liczenia

Naciśnij, aby 
otworzyć 
Menu prędkości

Wybierz prędkość liczenia

CZK

SPEED

720

1200

900
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Wyjaśnienie dostępnych trybów liczenia

Tryb Główna funkcja Wyjaśnienie trybu

Mix

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Mix 1200

Liczenie wartości i 
liczby denominacji 
banknotów.

2020202010101010555

Liczenie wartości pos-
ortowanych i niepos-
ortowanych denomi-
nacji wybranej waluty. 
Przy detekcji "MULTI" 
można liczyć 3 waluty 
jednocześnie.

Sort

0
AddAuto EUR

0
pcs

Value

Sort 1200

Liczenie wartości i 
liczby banknotów 
z sortowaniem 
różnych denomi-
nacji.

Liczenie liczby bank-
notów posortowanych 
według denominacji. 
Denominacje różne od 
pierwszej liczbowanej 
denominacji banknotu 
są odrzucane.
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Tryb Główna funkcja Wyjaśnienie trybu

CAL

0
AddAuto

0
pcs

Value

Cal 1200 UV

den

20

Liczenie wartoś-
ci i liczby walut 
niedostępnych na 
urządzeniu.

Wybierz wartość 
denominacji. 
Urządzenie 
automatycznie 
pomnoży wartość. 
Będzie działać jak 
w trybie COUNT 
bez sortowania 
denominacji.

Liczenie

0
AddAuto UV|MG

pcs

Count 1200

Liczenie liczby 
banknotów.

Liczenie banknotów 
bez sprawdzania wy-
miarów lub wartości.
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0
AddAuto EUR

050
batch pcs

value

Mix 1000

Funkcja dodawania

ON

OFF

Wyniki liczenia są 
dodawane do poprzednie-
go wyniku.

Poprzedni wynik 
jest czyszczony przy 
rozpoczęciu nowego licze-
nia. 

Użyj funkcji dodawania, aby dodać wyniki wielu liczeń do sumy. Na-
ciśnij [ADD] w dolnej środkowej części ekranu liczenia. lub naciśnij  
[ADD] przycisk na panelu sterowania. Pasek nad ADD zaświeci się 
na niebiesko po aktywacji.

Naciśnij, aby aktywować tryb 
dodawania
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2.	Na ekranie liczenia wyświetlana jest liczba wiązki.

0
AddAuto EUR

050
batch pcs

value

Mix 1000

5 6

2 3

8 9

CLR0

7

4

1

ESC

OK

0

Liczenie wiązek

1.	Wpisz żądaną liczbę wiązek na 
ekranie dotykowym i naciśnij [OK] 
aby potwierdzić. Lub naciśnij 
wielokrotnie [BATCH] przycisk, 
aby przełączać między wstępnie 
ustawionymi liczbami wiązek.
- Naciśnij [CLR] aby wyczyścić 
  wpis.
- Naciśnij [ESC] na ekranie 
  dotykowym aby opuścić ekran 
  wprowadzania wiązek.

Funkcja wiązek służy do tworzenia stosów z równą liczbą bank-
notów. Naciśnij [BATCH] aby otworzyć ekran wprowadzania wiązek. 
Domyślnie liczba wiązki to 100.

3.	Umieść stos banknotów na podajniku. Urządzenie zatrzyma się 
po osiągnięciu liczby wiązki. 

Uwaga: Gdy liczba wiązki nie zostanie osiągnięta, urządzenie wyda 
1 sygnał dźwiękowy.
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76 2.645Total

EUR Report

Den Pcs Value

10
20

16
21

5 23
160

50 17 850
420

115

0
AddAuto EUR

050
batch pcs

value

Mix 1000

po włączeniu single_straight_quoteautosingle_straight_quote, 
maszyna automatycznie zacznie liczyć, gdy banknoty zostaną um-
ieszczone na zasobniku. przy wyłączonym single_straight_quoteau-
tosingle_straight_quote, [start] przycisk musi zostać naciśnięty, aby 
rozpocząć liczenie.

Automatyczny start liczenia

Naciśnij, aby aktywować automatyczny start liczenia

1.	Po zakończeniu liczenia naciśnij 
[REPORT] aby wyświetlić wyniki 
liczenia.

2. 	Ekran raportu pokazuje ilość i 
wartość na denominację oraz 
wartość całkowitą.

3.	Naciśnij > aby przewinąć do 
następnych stron wyników

4.	Naciśnij ‘Print’, aby wysłać 
wyniki do drukarki.

5.	Naciśnij 'Send', aby wysłać 
wyniki liczenia do aplikacji 
Safescan.

6.	Naciśnij <- aby opuścić ekran 
raportu i wrócić do ekranu 
liczenia.

użyj ekranu raportu, aby pokazać wyniki liczenia walut. jeśli tryb 
liczenia single_straight_quotemultisingle_straight_quote jest wybra-
ny, wyniki 3 -walut będą wyświetlane osobno w raporcie z liczenia.

Raport liczenia

Drukuj 
wyniki

Wyślij 
wyniki

Poprzednia / 
Następna strona

Powrót do 
liczenia
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Komunikaty błędów banknotów

Mogą pojawić się różne komunikaty. Ekran błędów pokazuje główny 
błąd, wyjaśnienie, rozwiązanie i numer komunikatu.

Gdy urządzenie wykryje podejrzany banknot podczas liczenia, 
zatrzyma się, włączy alarm i wyświetli komunikat błędu. Ostatni 
policzony banknot w odbiorniku jest podejrzany. Usuń go i naciśnij 
[Start/OK] aby kontynuować liczenie. Policz banknot ponownie w 
celu weryfikacji.

Główny błąd

Wyjaśnienie

Numer komunikatu 
błędu
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Komunikaty błędów banknotów

Błąd Przyczyna Rozwiązanie(a)

UV, MG, IR, 
OBRAZ NIE-
KOMPLETNY, 
ZNIEKSZ-
TAŁCENIE 
OBRAZU, 
OBRAZ, NIE 
ROZPOZNANO

- Banknot jest 
podejrzany. - Czujniki 
mogą być brudne 
lub zablokowane 
przez kurz. - Cechy 
obrazu lub UV i IR 
banknotów mogą 
osłabnąć przy 
starych, intensywnie 
używanych lub 
przypadkowo 
wypranych 
banknotach.

- Policz banknot 
ponownie, aby 
zweryfikować 
wykrycie. - Postępuj 
zgodnie z procedurą 
czyszczenia. - Sprawdź, 
czy banknoty nie są 
brudne, uszkodzone lub 
zużyte. - Upewnij się, że 
urządzenie nie znajduje 
się w pobliżu żadnych 
pól magnetycznych ani 
urządzeń przesyłających 
sygnał, ponieważ może 
to zakłócić zintegrowane 
czujniki.

INNA DENOMI-
NACJA

- Wykryto banknot o 
innej denominacji niż 
pierwszy policzony 
banknot.

- Sprawdź odrzucony stos 
pod kątem innej denom-
inacji.

SLANT - Banknoty nie są po-
dawane prosto przez 
urządzenie.

- Upewnij się, że banknoty 
są umieszczone 
starannie i włożone na 
środek podajnika. Użyj 
prowadnic podajnika, 
aby wyśrodkować 
banknoty, a przy 
liczeniu dużej sterty 
banknotów, prowadź 
również banknoty 
rękami podczas liczenia. 
Proszę odwołać się do 
pierwszej operacji.
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Błąd Przyczyna Rozwiązanie(a)

CHAINED, 
DOUBLE

- Więcej niż jeden 
banknot jest podawa-
ny jednocześnie.

- Upewnij się, że żadne 
banknoty nie są 
zablokowane, złożone 
lub sklejone. - Sprawdź 
jakość banknotu. Jeśli 
nie ma widocznych 
problemów, policz 
ponownie. - Podajnik 
może być ustawiony 
zbyt luźno. Dostosuj 
pokrętło regulacji 
podajnika w kierunku 
zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara. 
Zobacz rozdział 
dotyczący konserwacji i 
serwisowania.

POŁÓWKOWY 
BANKNOT

- Wykryto niekom-
pletny, rozdarty lub 
połówkowy banknot.

- Sprawdź jakość 
banknotu. Jeśli nie ma 
widocznych problemów, 
policz ponownie.

SZEROKOŚĆ, 
DŁUGOŚĆ

- Wykryto banknot o 
niezgodnym rozmi-
arze.

- Sprawdź jakość 
banknotu. Jeśli nie ma 
widocznych problemów, 
policz ponownie.
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Komunikaty błędów urządzenia

Wyświetlony komunikat 
błędu

Wyświetlone rozwiązanie

Błąd urządzenia Proszę ponownie uruchomić 
urządzenie

Błąd serwisowy urządzenia Skontaktuj się z pomocą Safes-
can:  support.safescan.com

Odbiornik jest pełny Usuń wszystkie banknoty z odbi-
ornika

Górny panel jest otwarty Zamknij górny panel

Czujnik podajnika zablokowa-
ny

Usuń banknoty i oczyść kurz z 
czujnika podajnika. 

Czujniki odbiornika są 
zablokowane

Usuń wszystkie banknoty i oczyść 
kurz z odbiornika. 
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USDMix

Quick menu
Batch Batch Batch
20 25 10050

Batch

Save Save
Set-1 Set-2

Verify
Use Use

Set-1 Set-2 ESC

Print
Results

Print
Serial #

Szybkie menu oferuje często używane funkcje. Otwórz naciskając 
środek ekranu. Wybierz funkcję lub naciśnij [ESC] aby wyjść z szy-
bkiego menu.

Szybkie menu

1

2

3

6

4 5
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Nr. Na ekra-
nie

Opis Użytkowanie

1. Wiązka 20 
25 / 50 / 
100

Ustawienia 
wstępne 
wiązek

Instrukcja 
1.	Naciśnij ekran dotykowy 

raz, aby otworzyć szybkie 
menu.

2.	Naciśnij ustawienie wiązki.
3.	Urządzenie powróci do 

ekranu liczenia z akty-
wowanymi ustawieniami 
wiązki.

Uwaga: Ustawienia wiązek można dostosować w preferenc-
jach liczenia w menu.

2. Zapisz 
Set-1 i 
Set-2

Zapisz ustaw-
ienia liczenia 
jak aktualnie 
wyświetlane 
na urządze-
niu.

Jeśli często używasz 
określonych ustawień, 
możesz je zapisać. Walutę, 
liczbę wiązek, tryb liczenia i 
stan funkcji dodawania można 
zapisać jako Set-1 lub Set-2.
Instrukcja
1.	Ustaw urządzenie na 

preferowane ustawienia.
2.	Naciśnij ekran dotykowy 

raz, aby otworzyć szybkie 
menu.

3.	Naciśnij [Zapisz Set-1 lub 
Set-2].

4.	Urządzenie zapisuje 
bieżące ustawienia i wraca 
do szybkiego menu.

5.	Naciśnij [ESC] aby wyjść z 
szybkiego menu.

Uwaga: Ustawienia można zawsze zapisać. Za każdym 
naciśnięciem [Zapisz Set-1 lub Set-2] bieżące ustawienia 
zastąpią poprzednie.
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Nr. Na ekra-
nie

Opis Użytkowanie

3. Użycie 
Set-1 i 
Set-2

Użyj 
zapisanych 
ustawień 
liczenia.

Instrukcja 
1.	Naciśnij ekran dotykowy 

raz, aby otworzyć szybkie 
menu.

2.	Naciśnij [Użyj Set-1 lub 
Set-2].

3.	Menu liczenia otwiera się z 
zapisanymi ustawieniami. 
Na ekranie pojawia się akt-
ywna ikona Set-1 lub Set-2.

Uwaga: Zmiana ustawień bezpośrednio wyłączy użycie Set-1 
lub Set-2. Ikona wskaźnika zniknie z ekranu.

4. Weryfik-
acja

Otwórz 
liczenie wery-
fikacyjne  
funkcja.

Ta funkcja pozwala przeliczyć 
i sprawdzić bez dodawania do 
bieżącej wiązki lub dziennej 
sumy.

1.	Naciśnij ekran dotykowy raz, aby otworzyć 
szybkie menu.

2.	Naciśnij [Verify].
3.	The count menu opens with the current 

used settings. All totals of the previous 
count are stored in memory. On the 
screen, the ‘Verify’ indication appears.

4.	Wykonaj 1 lub więcej liczeń 
weryfikacyjnych.

5.	Aby wyjść z trybu weryfikacji, naciśnij 
ekran dotykowy raz i naciśnij [Verify].

6.	Urządzenie powróci do zapisanych 
wyników poprzednich liczeń.

3655
AddAuto USD

4550
batch pcs

valueSet-2

Mix 1200
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Nr. Na ekra-
nie

Opis Użytkowanie

5. ESC Wyjdź z szy-
bkiego menu.

Instrukcja
1. Naciśnij [ESC]. 
2. Urządzenie powróci do 
ekranu liczenia.

6. Print Drukuj 
bieżące wyni-
ki liczenia.

Uwaga: Do drukowania 
wyników potrzebna jest 
opcjonalna drukarka TP-230.

1.	Naciśnij [MENU] przycisk, aby ot-
worzyć menu. 

2.	Menu jest podzielone na 3 
	 podmenu.
	 - Preferencje liczenia
	 - Ustawienia urządzenia
	 - Wersje
3.	Naciśnij pozycję podmenu lub 

naciśnij [<-] aby wrócić do menu 
liczenia.

Menu

1.	Bieżące menu/Podmenu
2.	Cofnij się o jeden krok
3.	Pozycja menu
4.	Ustawienia pozycji
5.	Przełącznik funkcji WYŁ.: 

Przełącznik jest szary
6.	Przełącznik funkcji WŁ.: 

Przełącznik jest biały i nie-
bieski.

7.	Wskazanie numeru strony

Praca z menu

2 / 4

Device settings

Time & Date 5:23 PM  06 - 23 - 2020

Keep settings after restart

Round Add-Batch

2

4

5

6

3

1

7

Poprzednia / Następ-
na strona

MENU

Counting Preferences

Device settings

Versions
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Preferencje liczenia Opis ustawienia

Dźwięk przycisku Włącz lub wyłącz dźwięki przycisków za 
pomocą przełącznika Wł./Wył. 

Dźwięk alarmu Włącz lub wyłącz dźwięki alarmu przy 
błędzie za pomocą przełącznika Wł./
Wył.

Ilości wiązek Zmień wstępnie ustawione liczby 
wiązek w szybkim menu. 

Status waluty Aktywuj i dezaktywuj waluty. Dezakty-
wowane waluty nie będą wyświetlane 
podczas użytkowania.

Pozycje menu

Ustawienia urządzenia Opis ustawienia

Język Wybierz język interfejsu użytkownika.

Wybór waluty multi mix Wybierz 3 waluty dla trybu 
wielowalutowego.

Format czasu Wybierz format 12- lub 24-godzinny.

Czas i data Menu ręcznego wprowadzania czasu 
i daty. Wyświetlany jest bieżący czas i 
data.



Więcej informacji, artykułów, samouczków i filmów na: support.safescan.com30

Polski

Wersje Opis ustawienia

Wersja firmware Pokazuje zainstalowaną wersję firm-
ware.

Wersja waluty Pokazuje zainstalowaną wersję  opro-
gramowania walutowego.

Ustawienia urządzenia Opis ustawienia

Zachowaj ustawienia po 
ponownym uruchomieniu 

Włączony (Wł.): Bieżące ustawienia 
użytkownika będą używane po ponow-
nym uruchomieniu.
Wyłączony (Wył.): Urządzenie uruchomi 
się z automatyczną detekcją waluty, 
trybem Mix i Wiązką Wył.

Zaokrąglenie Dodawan-
ie-Wiązka

Z obu aktywowanymi funkcjami, 
urządzenie doda tylko ukończone wiąz-
ki. Gdy liczba nie zostanie osiągnięta, 
urządzenie skoryguje do poprzedniej 
wielokrotności.

Denominacje KAL Wybierz zakres denominacji: 1 - 1000 
lub 500 - 100.000

Domyślne ustawienia 
fabryczne

Rozpocznij resetowanie. Po zrese-
towaniu urządzenie wraca do ustawień 
fabrycznych. Wszystkie ustawienia 
użytkownika zostaną usunięte.
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Otwieranie górnego panelu i panelu

Otwórz górny panel za pomocą dźwigni pod panelem sterowania.

Konserwacja i serwis

Dla niezawodnej pracy wymagane jest regularne czyszczenie. Kurz 
lub brud mogą zakłócić działanie czujników.

Uwaga: Zawsze wyłącz urządzenie i odłącz kabel zasilający przed 
serwisowaniem.
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Czyszczenie 

W zależności od częstotliwości użytkowania, czyść czujniki suchą 
szczotką lub ściereczką. Zalecany jest dmuchacz powietrza lub 
odkurzacz z miękką końcówką. Urządzenie automatycznie wyświetli 
porady dotyczące konserwacji.

Czujniki

Czujniki
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Regulacja szczeliny podawania

Gdy błędy występują często lub podawanie nie jest płynne, może 
być konieczna regulacja pokrętła podajnika. Ustawienie fabryczne 
jest optymalne, ale w zależności od typu banknotów mogą być 
potrzebne korekty.

-	Kiedy banknoty nie są liczone płynnie: zwiększ odległość grubości 
banknotu, obracając pokrętło regulacyjne w prawo (+).

-	Kiedy często występują błędy liczenia, takie jak 'podwójne 
banknoty' lub 'połączone banknoty/podwójne banknoty', zmniejsz 
odległość grubości banknotu, obracając pokrętło regulacyjne w 
lewo (-).

UWAGA! 
Wprowadzaj tylko drobne 
zmiany. Zmieniaj o punkt lub pół 
punktu.
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+ +Opcjonalny 
kabel Safes-
can MCS

Komputer (system 
Windows) z zain-
stalowanym MCS

Używaj w połączeniu z oprogramowaniem Safescan do 
liczenia pieniędzy 

Safescan 2865-SC seria może być używana w połączeniu z opcjon-
alnym oprogramowaniem Safescan Money Counting Software. 
Odwiedź: www.safescan.com/downloads. Umożliwia to eksport 
wyników liczenia do komputera w celu dalszego przetwarzania.
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Aktualizacja urządzenia 

1.	Sprawdź wersję oprogramowania walutowego na urządzeniu. 
Wersja jest wyświetlana w Menu. Naciśnij [MENU] a następnie 
naciśnij ‘Wersje’, aby zobaczyć bieżące wersje.

2.	Przejdź do www.safescan.com/downloads.
3.	Wypełnij kategorię, produkt i numer części. Zostanie wyświetlona 

najnowsza wersja. 
4.	Porównaj numery wersji, aby sprawdzić, czy wymagana jest 

aktualizacja.
5.	Jeśli wymagana jest aktualizacja: Pobierz pakiet oprogramowania 

i postępuj zgodnie z instrukcjami. 

Aktualizacje oprogramowania

Banki centralne stale aktualizują banknoty. Zespół Safescan 
zapewni, że liczarka serii 2800 będzie na bieżąco. 

Wszystkie urządzenia Safescan są corocznie testowane w bankach 
centralnych. Regularnie sprawdzaj naszą stronę internetową w celu 
uzyskania aktualizacji.
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Obsługiwane waluty: 	 Regionalne pakiety walutowe 
(europejskie, azjatyckie, 
amerykańskie i bliskowschodnie) 
dostępne online. Odwiedź  
www.safescan.com w celu 
sprawdzenia aktualnej dostępności.

Tryby liczenia:  	 Mix (Liczenie wartości dla 
posortowanych i nieposortowanych 
walut)

	 Sort (Liczenie wartości z 
sortowaniem denominacji lub liczenie 
arkuszy z sortowaniem wg rozmiaru i 
detekcją (Brak, UV, MG lub UV+MG)

	 Liczenie (Liczenie arkuszy, z 
ustawieniami detekcji: Wył., UV, MG 
lub UV + MG

Prędkość liczenia: 	 1000, 1200 i 1500 banknotów/minutę
Wykrywanie cech 
banknotów:	 UV, MG, MT, IR, IMAGE, Rozmiar 

3D, Grubość, Jakość papieru
Zakres rozmiaru 
banknotów: 	 50 x 110 mm ~ 90 x 180 mm
Pojemność podajnika: 	 500 banknotów
Pojemność odbiornika: 	 220 banknotów
Moc: 	 AC 220-240V / 50-60Hz. 
Zużycie energii: 	 60W maksymalnie
Wymiary: 	 (S x G x W) 259 x 254 x 255 mm
Waga:	 6,4 kg
Temperatura robocza:	 15-35 °C / 59-95 °F.

Specyfikacja techniczna
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3 lata gwarancji

Procedura gwarancyjna: www.safescan.com

	 Produkt ten jest zgodny z podstawowymi wymaganiami oraz 
 	 innymi odpowiednimi przepisami obowiązujących dyrektyw 		
	 europejskich. Deklaracja zgodności (DoC) jest dostępna na 		
	 www.safescan.com

	 Oddaj urządzenie do centrum recyklingu, jeśli chcesz je 
	 zutylizować. Nigdy nie wyrzucaj żadnych urządzeń 
	 elektronicznych z odpadami domowymi.

Pomoc techniczna

Odwiedź najpierw nasze centrum wsparcia online - przejdź do 
support.safescan.com i wybierz ‘Liczarki banknotów’. 
Potrzebujesz pomocy? Nasz zespół jest dostępny telefonicznie 
(GMT+1) lub e-mailowo. Odwiedź www.safescan.com aby uzyskać 
szczegóły. Kontaktując się, przygotuj: numer modelu, numer seryjny 
(naklejka na spodzie), wersję oprogramowania (wyświetlaną przy 
uruchomieniu) i datę zakupu.

Numer seryjny Numer wersji oprogramowania

Model: 2865
Wersja oprogramowa-

nia: 2865SC-E01112064920010001



Safescan® jest zarejestrowanym znakiem towarowym Solid Control 
Holding B.V. Żadna część tej instrukcji nie może być reprodukowana bez 
pisemnej zgody. Solid Control Holding B.V. zastrzega sobie wszelkie prawa 
własności intelektualnej. Wszystkie informacje mogą ulec zmianie bez 
uprzedniego powiadomienia. 20261

www.safescan.com info@safescan.com


